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Fields marked with an asterisk (*) are mandatory.
Directives
Le présent formulaire sert à demander une nouvelle licence de technicien en construction de puits ou l’ajout d’une catégorie à une licence existante. Ce formulaire doit être rempli intégralement. Ceci est un document juridique. Faire une fausse déclaration sur ce formulaire ou falsifier des renseignements constitue une infraction. L’approbation de votre demande de licence dépendra de la présentation en bonne et due forme des renseignements requis (formulaire de demande, droits exigibles et documents à l’appui).
Pour obtenir un exemplaire de la Loi sur les ressources en eau de l’Ontario, du Règlement sur les puits (Règlement 903) pris en son application et d’autres règlements, veuillez consulter le site Lois-en-ligne à www.ontario.ca/fr/lois. Si vous avez des questions, composez le 1-888-396-9355 pour obtenir de l’aide.
Soumettez au ministère votre demande dûment remplie en ligne Ou postez votre demande à :
Ministère de l’Environnement, de la Protection de la nature et des Parcs
Direction de la surveillance environnementale 
Licences de l'industrie des puits
125 Resources Rd, Toronto (Ontario) M9P 3V6
Renseignements :
Courriel : WellsHelpdesk@ontario.ca
Service d’information sur les puits d’eau : 
1-888-396-9355 (sans frais)
Les champs indiqués par un astérisque (*) sont obligatoires.
Section A – Renseignements sur le demandeur
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Section A – Renseignements sur le demandeur
Adresse commerciale de l’employeur
Section B – Demande de licence de technicien en construction de puits
0,0,0
normal
runScript
xfa.form.eForm.variables.oUtility.goBookMark(xfa.form.eForm.formPages.section2.sectionHeader.sectionHeader.somExpression)
Section B – Demande de licence de technicien en construction de puits
Section C – Éducation
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Section C – Éducation
Remarque : Le Règlement sur les puits (Règlement 903), pris en application de la Loi sur les ressources en eau de l’Ontario, exige des nouveaux techniciens en construction de puits qu’ils aient achevé avec succès la formation obligatoire.
Fichiers joints
Remarque : Pour afficher les fichiers que vous avez joints, cliquer sur View (Vue) > Show/Hide (Afficher/Masquer) > Navigation Panes (Volets de navigation) > Attachments (Pièces jointes)
La taille totale de toutes les pièces jointes ne doit pas dépasser 8 Mo
Nom du fichier
Description
Taille (Mo)
Taille totale :
Fichiers joints
La taille totale de toutes les pièces jointes ne doit pas dépasser 8 Mo
Sélectionner Ajouter une pièce jointe (icône de trombone) dans le coin supérieur droit de la page. Dans la fenêtre de pièces jointes, choisissez le bouton Joindre, puis sélectionnez le ou les fichiers que vous voulez joindre. Pour terminer et procéder, choisissez le bouton Terminer.
Un demandeur qui souhaite obtenir des crédits pour des qualifications éducatives directement liées à la licence demandée doit fournir les détails de tous les cours achevés avec succès et de leur contenu, le nom du collège communautaire ou de l’organisme parrain ainsi que du diplôme ou du certificat obtenu. Remarque : Il se peut qu’un certificat d’équivalence soit exigé.
Fichiers joints
Remarque : Pour afficher les fichiers que vous avez joints, cliquer sur View (Vue) > Show/Hide (Afficher/Masquer) > Navigation Panes (Volets de navigation) > Attachments (Pièces jointes)
La taille totale de toutes les pièces jointes ne doit pas dépasser 8 Mo
Nom du fichier
Description
Taille (Mo)
Taille totale :
Fichiers joints
La taille totale de toutes les pièces jointes ne doit pas dépasser 8 Mo
Sélectionner Ajouter une pièce jointe (icône de trombone) dans le coin supérieur droit de la page. Dans la fenêtre de pièces jointes, choisissez le bouton Joindre, puis sélectionnez le ou les fichiers que vous voulez joindre. Pour terminer et procéder, choisissez le bouton Terminer.
Section D – Résumé de l’expérience de travail pertinente du demandeur
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Section D – Résumé de l’expérience de travail pertinente du demandeur
Veuillez fournir des renseignements précis sur la nature du travail pour montrer en quoi il vous rend admissible à la licence et à la ou les catégories demandées.
Fichiers joints
Remarque : Pour afficher les fichiers que vous avez joints, cliquer sur View (Vue) > Show/Hide (Afficher/Masquer) > Navigation Panes (Volets de navigation) > Attachments (Pièces jointes)
La taille totale de toutes les pièces jointes ne doit pas dépasser 8 Mo
Nom du fichier
Description
Taille (Mo)
Taille totale :
Fichiers joints
La taille totale de toutes les pièces jointes ne doit pas dépasser 8 Mo
Sélectionner Ajouter une pièce jointe (icône de trombone) dans le coin supérieur droit de la page. Dans la fenêtre de pièces jointes, choisissez le bouton Joindre, puis sélectionnez le ou les fichiers que vous voulez joindre. Pour terminer et procéder, choisissez le bouton Terminer.
Résumé de l’expérience de travail pertinente
Activité autorisée
Type d’équipement utilisé ou installé
Expérience de travail (précisez le nombre d’heures)
Estimation du nombre d’heures travaillées
Catégorie 1 (Forage de puits à la sondeuse)
Section A – Applicant Information. The following are the legal names and positions (e.g. officer, director or partner) of all the official representatives of the well contractor. First Name. This field is mandatory.
Catégorie 1 (Forage de puits à la sondeuse)
Section A – Applicant Information. The following are the legal names and positions (e.g. officer, director or partner) of all the official representatives of the well contractor. First Name. This field is mandatory.
Catégorie 1 (Forage de puits à la sondeuse)
Section A – Applicant Information. The following are the legal names and positions (e.g. officer, director or partner) of all the official representatives of the well contractor. First Name. This field is mandatory.
Catégorie 1 (Forage de puits à la sondeuse)
Section A – Applicant Information. The following are the legal names and positions (e.g. officer, director or partner) of all the official representatives of the well contractor. First Name. This field is mandatory.
Catégorie 1 (Forage de puits à la sondeuse)
Section A – Applicant Information. The following are the legal names and positions (e.g. officer, director or partner) of all the official representatives of the well contractor. First Name. This field is mandatory.
Catégorie 2 (Creusage, forage et forage à la tarière de puits)
Section A – Applicant Information. The following are the legal names and positions (e.g. officer, director or partner) of all the official representatives of the well contractor. First Name. This field is mandatory.
Catégorie 2 (Creusage, forage et forage à la tarière de puits)
Section A – Applicant Information. The following are the legal names and positions (e.g. officer, director or partner) of all the official representatives of the well contractor. First Name. This field is mandatory.
Catégorie 2 (Creusage, forage et forage à la tarière de puits)
Section A – Applicant Information. The following are the legal names and positions (e.g. officer, director or partner) of all the official representatives of the well contractor. First Name. This field is mandatory.
Catégorie 2 (Creusage, forage et forage à la tarière de puits)
Section A – Applicant Information. The following are the legal names and positions (e.g. officer, director or partner) of all the official representatives of the well contractor. First Name. This field is mandatory.
Catégorie 2 (Creusage, forage et forage à la tarière de puits)
Section A – Applicant Information. The following are the legal names and positions (e.g. officer, director or partner) of all the official representatives of the well contractor. First Name. This field is mandatory.
Catégorie 3 (Autre de puits, à préciser)
Section A – Applicant Information. The following are the legal names and positions (e.g. officer, director or partner) of all the official representatives of the well contractor. First Name. This field is mandatory.
Catégorie 3 (Autre de puits, à préciser)
Section A – Applicant Information. The following are the legal names and positions (e.g. officer, director or partner) of all the official representatives of the well contractor. First Name. This field is mandatory.
Catégorie 3 (Autre de puits, à préciser)
Section A – Applicant Information. The following are the legal names and positions (e.g. officer, director or partner) of all the official representatives of the well contractor. First Name. This field is mandatory.
Catégorie 3 (Autre de puits, à préciser)
Section A – Applicant Information. The following are the legal names and positions (e.g. officer, director or partner) of all the official representatives of the well contractor. First Name. This field is mandatory.
Catégorie 3 (Autre de puits, à préciser)
Section A – Applicant Information. The following are the legal names and positions (e.g. officer, director or partner) of all the official representatives of the well contractor. First Name. This field is mandatory.
Catégorie 4 (Installation de pompes)
Section A – Applicant Information. The following are the legal names and positions (e.g. officer, director or partner) of all the official representatives of the well contractor. First Name. This field is mandatory.
Catégorie 4 (Installation de pompes)
Section A – Applicant Information. The following are the legal names and positions (e.g. officer, director or partner) of all the official representatives of the well contractor. First Name. This field is mandatory.
Catégorie 4 (Installation de pompes)
Section A – Applicant Information. The following are the legal names and positions (e.g. officer, director or partner) of all the official representatives of the well contractor. First Name. This field is mandatory.
Catégorie 4 (Installation de pompes)
Section A – Applicant Information. The following are the legal names and positions (e.g. officer, director or partner) of all the official representatives of the well contractor. First Name. This field is mandatory.
Catégorie 5 
(Surveillance, échantillonnage, analyse et construction au moyen de matériel non mécanique)illance, échantillonnage, analyse et construction au moyen de matérinon mécanique)
Section A – Applicant Information. The following are the legal names and positions (e.g. officer, director or partner) of all the official representatives of the well contractor. First Name. This field is mandatory.
Catégorie 5 
(Surve
Section A – Applicant Information. The following are the legal names and positions (e.g. officer, director or partner) of all the official representatives of the well contractor. First Name. This field is mandatory.
Fichiers joints
Remarque : Pour afficher les fichiers que vous avez joints, cliquer sur View (Vue) > Show/Hide (Afficher/Masquer) > Navigation Panes (Volets de navigation) > Attachments (Pièces jointes)
La taille totale de toutes les pièces jointes ne doit pas dépasser 8 Mo
Nom du fichier
Description
Taille (Mo)
Taille totale :
Fichiers joints
La taille totale de toutes les pièces jointes ne doit pas dépasser 8 Mo
Sélectionner Ajouter une pièce jointe (icône de trombone) dans le coin supérieur droit de la page. Dans la fenêtre de pièces jointes, choisissez le bouton Joindre, puis sélectionnez le ou les fichiers que vous voulez joindre. Pour terminer et procéder, choisissez le bouton Terminer.
Expérience de travail pertinente – Employeur 1
Peut-on communiquer avec cet employeur aux fins de référence? *
Période d’emploi (aaaa/mm/jj) *
Expérience de travail pertinente – Employeur 2
Peut-on communiquer avec cet employeur aux fins de référence?
Période d’emploi (aaaa/mm/jj)
Expérience de travail pertinente – Employeur 3
Peut-on communiquer avec cet employeur aux fins de référence?
Période d’emploi (aaaa/mm/jj)
Section E – Références
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Section E – Références
Veuillez fournir deux références professionnelles ou personnelles.
Référence 1 :
Référence 2 :
Section F – Demandeur de l’extérieur de la province
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Section F – Demandeur de l’extérieur de la province
Section G – Signature
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Section G – Signature
Section H – Paiement
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Section H – Paiement
Remarque : Une demande de licence de technicien en construction de puits ne sera traitée qu’une fois le paiement des droits effectué. Des droits administratifs de 35 $ seront facturés en cas de paiement rejeté par la banque pour provision insuffisante, opposition au paiement ou toute autre raison. Les droits exigibles sont de 100 $ pour une licence d’une catégorie, plus 25 $ par catégorie supplémentaire.
Payer en ligne : Lorsque vous avez rempli le formulaire, cliquez sur Soumettre et vous serez dirigé vers un site sécurisé où le paiement peut être effectué par Visa Crédit, Visa Débit, Mastercard Crédit ou Débit Mastercard. Une fois le processus de paiement terminé, vous recevrez un e-mail de confirmation pour votre formulaire et la soumission du paiement.
Paiement par la poste : imprimez le formulaire et envoyez-le par la poste avec un chèque ou un mandat-poste à l'ordre du « ministre des Finances ».
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